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Kabalat Shabat

SALMO 95

Glori quemos al Señor con nuestras canciones,

Aclamemos la Roca de nuestra salvación.

Entremos en Su presencia con acciones de gracias,
Entonemos himnos en Su honor.

Porque grande es el Señor,
Con Su grandeza reina sobre todas las divinidades.

Las cimas de las montañas a Él pertenecen.

Suyo es el mar, pues Él lo hizo,

Venid, prosternaos ante Él,
Arrodillémonos ante Dios, nuestro Hacedor.

Porque Él es nuestro Dios y nosotros somos Su pueblo
E hijos de Su Providencia.
Abrid, pues, vuestro corazón a Su Palabra.

No endurezcáis vuestro corazón como en Merivá,
Como el día de Masá en el desierto.

Donde me tentaron vuestros padres,
Me probaron aunque vieron Mi obra.

Cuarenta años repudié aquella generación:
“Pueblo de corazón extraviado, desconocedores de Mi senda”

Nos enseña el Talmud que Rabí Janina se 
cubría con su manto al anochecer de la 
víspera sabática y decía: ‘¡Venid, 
salgamos al encuentro de la Reina 
Shabat!’. Rabí Ianai vestía sus ropas en el 
anochecer de la víspera sabática y decía: 
‘¡Ven novia, ven novia!’ (Shabat 119a). 
Cerca de mil años después, los cabalistas 
de la ciudad de Tzefat, embellecieron esta 
costumbre talmúdica dando forma a lo 
que hoy conocemos por ‘Kabalat Shabat’. 

El ‘Kabalat Shabat’ comienza con la 
lectura de seis Salmos (95"99 y el Salmo 
29) cuyo tema en común es la soberanía
de Dios sobre el universo. A la luz de esta
temática, muchos son los que relacionan
dichos seis Salmos con los seis días de la
semana. Estos seis Salmos son sucedidos
por el Lejá Dodí, poema que saluda la
llegada del Shabat comparándola con una
novia, finalizando con el recitado de los
Salmos 92 y 93.
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Por eso juré en Mí indignación: 

Leju Neranena LaAdonai, Naria LeTzur Ishenu. 
Nekadma Fanav BeToda, BiZemirot Naria Lo.

 

Arbaim Shana Akut BeDor, VaOmar Am Toe Levav 
Hem, VeHem Lo Iadu Derajai. Asher Nishbati VeApi, Im 
Ievoun El Menujati.



SALMO 96

E

Cantad al Señor, bendecid Su nombre,
Proclamad Su salvación con constancia.

Contad entre las naciones Su gloria,
Entre los pueblos Sus maravillas.

Porque grande es Dios y digno de alabanzas,
Venerado es, más que todas las divinidades.

Los dioses de las naciones son inertes,

Honra y majestad circundan Su morada,

Atribuid a Dios, pueblos de la humanidad,
Atribuid a Dios, gloria y fortaleza.

Reconoced al Señor la gloria de Su nombre,

Y Su equidad a los pueblos.

Brame la mar y cuanto en ella hay.

Regocíjese el campo y todo lo que está en él,
Entonces cantarán a Dios todos los árboles del bosque.

Porque el Señor viene a juzgar al universo,

Y a los pueblos con su verdad.
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Shiru LaAdonai Shir Jadash, Shiru LaAdonai Kol 
HaAretz. Shiru LaAdonai, Barju Shemo, Basru MiIom 
LeIom Ieshuato. Sapru VaGoim Kevodo, BeJol HaAmim 
Nifleotav. Ki Gadol Adonai UMehulal Meod, Nora Hu 
Al Kol Elohim. Ki Kol Elohei HaAmim Elilim, VaAdonai 
Shamaim Asa. Hod VeHadar Lefanav, Oz VeTiferet 
BeMikdasho. Havu LaAdonai Mishpejot Amim, Havu 
LaAdonai Kavod Vaoz. Havu LaAdonai Kevod Shemo, 
Seu Minja UBou LeJatzrotav. Hishtajavu LaAdonai 
BeHadrat Kodesh, Jilu MiPanav Kol HaAretz. Imru 
VaGoim Adonai Malaj, Af Tikon Tevel Bal Timot, Iadin 
Amim BeMeisharim. Ismeju HaShamaim VeTaguel HaAretz, 
Iram Haiam Umloo. Iaaloz Sadai VeJol Asher Bo, Az 
Ieranenu Kol Atzei Iaar. Lifnei Adonai Ki Va, Ki Va 
Lishpot HaAretz, Ishpot Tevel BeTzedek VeAmim 
BeEmunato.



SALMO 97

E
Alégrese la muchedumbre de las islas.

El fuego Lo precede,
Y consume a Sus adversarios en derredor.

Sus relámpagos iluminan el mundo,

Las montañas se derriten como la cera ante Dios,

Los cielos proclaman Su Equidad,

Entonces se confundirán los que adoran a las esculturas,

Sión oyó y se alegró,
Se regocijaron las ciudades de Judea

Elevado sobre todas las divinidades.

Los que amais al Señor, aborreced el mal,
Él guarda las almas de los que Lo aman,
Y los librará de las manos de los malvados.

La luz ilumina la senda del justo,
Y la alegría llena el corazón de los rectos.

Alegráos, oh justos, con el Señor,
Y agradeced a Su Sagrado Nombre.
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Adonai Malaj Taguel HaAretz Ismeju Iim Rabim.

 

Ohavei Adonai Sinu Ra, Shomer Nafshot Jasidav, 
Miad Reshaim Iatzilem. Or Zarua LaTzadik, 
ULishrei Lev Simja. Simju Tzadikim BaAdonai, 
Ve-Hodu LeZejer Kodsho.



SALMO 98

E
Pues Él ha hecho maravillas.
Su diestra y Su augusto poder hiciéronle triunfar.

Su salvación manifestó Dios a las naciones,

Con la melodía del arpa y cantos armoniosos.

Al son de cornetas y trompetas,
Aclamad al Rey Eterno.

El mundo y los que en él habitan.

Los ríos canten Su gloria,
Las montañas al unísono entonen canciones.

Juzgará al mundo con equidad,
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Mizmor, Shiru LaAdonai Shir Jadash, Ki Niflaot 
Asa, Oshia Lo Iemino UZroa Kodsho. Hodia Adonai 
Ieshuato, LeEinei HaGoim Guila Tzidkato. Zajar 
Jasdo VeEmunato LeBeit Israel, Rau Jol Afsei Aretz 
Et Ieshuat Elohenu. Hariu LaAdonai Kol HaAretz, 
Pitzju VeRanenu VeZameru.. Zamru LaAdonai 
BeJi-nor, BeJinor VeKol Zimra. BaJatzotzrot 
VeKol Shofar Hariu Lifnei HaMelej Adonai. Iram 
Haiam UMloo, Tevel VeIoshvei Va. Neharot Imjau 
Jaf, Iajad Harim Ieranenu. Lifnei Adonai Ki Va 
Lishpot HaAretz, Ishpot Tevel BeTzedek VeAmim 
BeMeisha-rim.



SALMO 99

¡D

La gloria de Dios reside en Sión,
El Señor es exaltado por todos los pueblos.

Él es magno y venerado.

Exaltad al Señor nuestro Dios,
Aceptad Sus venerados mandamientos,
Pues Santo es Él.

Samuel entre los que invocaban Su nombre,
Ellos oraban a Dios y Él les respondía.

Ellos presenciaron Su Revelación,

Perdonabas sus pecados y juzgabas sus acciones.

Ensalzad al Señor nuestro Dios,
Prosternaos ante la Residencia de Su gloria,
Porque Santo es el Eterno nuestro Señor.
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Adonai Malaj Irguezu Amim Ioshev Keruvim Tanut 
HaAretz.

 

Adonai Elohenu Ata Anitam, El Nose Haita LaHem, 
VeNokem Al Alilotam. Romemu Adonai Elohenu 
VeHishtajavu LeHar Kodsho, Ki Kadosh Adonai 
Elohenu.



SALMO 29

R
Rendid a Dios gloria y poder.

Ad

La voz divina mueve las aguas,
La voz divina truena sobre las aguas tempestuosas.

La voz de Dios engendra la fuerza,

La voz de Dios quiebra los cedros,
El Señor quebró los cedros del Líbano.

Hizo saltar las montañas como becerros,

La voz del Señor hace surgir las llamas y el fuego,
La voz de Dios hizo temblar el desierto,
El desierto de Kadesh se conmovió ante Su presencia.

La voz de Dios hizo danzar los árboles,
Su Verbo deshojó los bosques,

Se suele cantar este Salmo de pie. La 
importancia de este Salmo, es mencionada 
en el Talmud Ierushalmi (Tratado Taanit 
Cap. 2, Halajá 2) donde dice: 'Las siete 
bendiciones de (la amidá de) 
Shabat...¿por qué? Dijo Rabí Itzjak: En 
relación a las siete voces Kolot (en 
singular 'Kol') que aparecen en el Salmo 
29'.
Estas siete voces son:
1. La voz divina mueve las aguas.
2. La voz divina engendra la fuerza.
3. La voz del Señor manifiesta Su majes
tad. 
4. La voz de Dios quiebra los cedros. 
5. La voz del Señor hace surgir las llamas

y el fuego. 
6. La voz de Dios hizo temblar el desierto.
7. La voz de Dios hizo danzar a los
árboles.
Por lo tanto se instituyó la lectura de este
Salmo porque contiene siete veces la
palabra Kol (voz) haciendo alusión a los
siete días de la creación.
Asimismo, la importancia de este Salmo
es resaltada por el Talmud Babli (Tratado
de Berajot 28b) donde se especifica que el
nombre de Dios es repetido dieciocho
veces en este Salmo, en relación a las 
dieciocho bendiciones que componen la
amidá diaria y por eso se debe decir de
pie a diferencia del resto de los Salmos.
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Mizmor LeDavid, Havu LaAdonai, Benei Elim, Havu 
LaAdonai Kavod VaOz. Havu LaAdonai Kevod 
Shemo, Hishtajavu LaAdonai BeHadrat Kodesh. 
Kol Adonai Al HaMaim, El HaKavod Hirim, Adonai 
Al Maim Rabim. Kol Adonai BaKoaj, Kol Adonai 
BeHadar. Kol Adonai Shover Arazim, VaIshaber 
Adonai Et Arzei HaLevanon. VaIarkidem Kemo 
Eguel, Levanon VeSirion Kemo Ben Reemim. Kol 
Adonai Jotzev Lahavot Esh. Kol Adonai Iajil 
Midbar, Iajil Adonai Midvar Kadesh. Kol Adonai 
Iejolel Aialot VaIejesof Iearot, UVeHeijalo Kulo 
Omer Kavod. Adonai LaMabul Iashav, VaIeshev 
Adonai Melej LeOlam. Adonai Oz LeAmo Iten, 
Adonai Ievarej Et Amo VaShalom.



SALMO 29

R
Rendid a Dios gloria y poder.

La voz divina mueve las aguas,
La voz divina truena sobre las aguas tempestuosas.

La voz de Dios engendra la fuerza,

La voz de Dios quiebra los cedros,
El Señor quebró los cedros del Líbano.

La voz del Señor hace surgir la
La voz de Dios hizo temblar el desierto,
El desierto de Kadesh se conmovió ante Su presencia.

La voz de Dios hizo danzar los árboles,
Su Verbo deshojó los bosques,

Dios reinó cuando el diluvio,
Dios reinará eternamente.

Ven amado mío, salgamos al encuentro de la novia,

uarda y rememora el sábado”,
al unísono proclamó el Verbo Divino.

Bienvenida seas, reina de los días,
Fuente de toda bendición;
Concebida al principio,

Levántate de tus ruinas,
Oh ciudad Santa, morada real.

Dios con Su ternura reconfortará tu alma.

S
Vístete de gloria, congregación de Israel.
Redime mi alma, oh Dios,

Resurge con esplendor, oh Jerusalem,
Ilumina con  tu  luz el universo.

Lejá Dodí:
Este bellísimo poema litúrgico, fue 
compuesto en el siglo XVI por el 
cabalista Rabí Shlomó HaLeví Alkabetz, 
cuñado y maestro de Rabí Moshe 
Cordovero y unos de las principales 
figuras del misticismo judío en la ciudad 
de Tzefat. El nombre del autor, aparece 
sugerido en forma de acróstico en las 
primeras ocho estrofas de este poema. Sin 

duda, esta obra esta inspirada en la 
tradición talmúdica que, en nombre de 
Rabí Janina y Rabí Ianai, aparece en el 
Tratado de Shabat 119a. 
En algunas congregaciones se acostumbra 
a dar la vuelta hacia la entrada de la 
sinagoga antes de comenzar la última 
estrofa simbolizando así el ingreso del 
Shabat a nuestras vidas.
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Leja Dodi Likrat Kala. Pnei Shabat Nekabla.

Shamor VeZajor BeDibur Ejad Hishmianu El HaMeiujad. Adonai 
Ejad UShmo Ejad. LeShem UleTiferet VeliTehila. Leja...

Likrat Shabat Leju VeNelja. Ki Hi Mekor HaBraja. MeRosh 
MiKedem Nesuja. Sof Maase BeMajashava Tjila. Leja...

Mikdash Melej Ir Meluja. Kumi Tzei Mitoj HaHafeja. Rav Laj Shevet 
BeEmek HaBaja.VeHu Iajamol Alaij Jemla. Leja...

Hitnaari MeAfar Kumi. Livshi Bigdei Tifartej Ami. Al Iad Ben Ishai 
Beit HaLajmi. Korva El Nafshi Gueala. Leja...

Hitoreri Hitoreri. Ki Va Orej Kumi Ori. Uri Uri Shir Daberi. 
Kevod Adonai Alaij Nigla. Leja...



Entona canciones para el Señor,

u soberanía perdurará, tu reinado no declinará
¿Por qué te deprimes, por qué gimes?

Y será reconstruida Jerusalem.

us enemigos no prosperarán,
El mal se alejará de tus límites.

Cual novio con su desposada.

La prosperidad desbordará tus límites,
Al Señor tu Dios alabarás.

Nos regocijaremos y alegraremos.

ráenos tu paz, oh reina Shabat,
Bríndanos la alegría y el regocijo;

Ven amada, ven amada.

CONDOLENCIAS 

Plazca a  

consolaros junto a todos los avelim

121 121

Lo Tevoshi VeLo Tikalmi. Ma Tishtojaji UMa Tehemi. Baj Iejesu Aniei 
Ami. VeNivneta Ir Al Tila. Leja...

VeHaiu LiMshisa Shosaij. VeRajaku Kol Mevalaij. Iasis Alaij Elohaij. 
KiMesos Jatan Al Kala. Leja...

Iamin USmol Tifrotzi. Veet Adonai Taarizti. Al Iad Ish Ben Partzi. 
VeNismeja VeNaguila. Leja...

Boi BeShalom Ateret Bala. Gam BeSimja UbeTzoala. Toj Emunei Am 
Segula. Boi Jala Boi Jala. Leja...

HaMakom Inajem Etjem BeToj Shear Avelei Tzion ViIRushalaim.



SALMO 92

C

Con el tono armonioso del arpa.

Cuán grandes son tus obras, oh Dios,

El hombre necio no comprende,
  

Los impíos brotan como la hierba,

Los que obran iniquidad desaparecerán.

Elevaste mi honor y fortaleza

Como el cedro del Líbano crecerá.

Plantados en la morada del Señor,

Aun en la vejez 

Para proclamar

Salmo 92:
Aun cuando el recitado del Kabalat 
Shabat hasta este punto se originó en 

Tzefat en el siglo XVI, es sabido que el 
recitado de estos dos últimos Salmos (92 
y 93) se remonta a tiempos más lejanos. 
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Mizmor Shir LeIom HaShabat. Tov Lehodot LaAdonai 
ULezamer LeShimja Elion. Lehaguid BaBoker Jasdeja 
VeEmunatja BaLeilot. Alei Asor VaAlei Navel Alei 
Higaion BeJinor. Ki Simajtani Adonai BeFaoleja BeMaasei 
Iadeja Aranen. Ma Gadlu Maaseja Adonai Meod Amku 
Majshevoteja. Ish Baar Lo Ieda UJsil Lo Iavin Et Zot. 
BiFroaj Reshaim Kemo Esev VaIatzitzu Kol Poalei Aven 
Lehishamdam Adei Ad. VeAta Marom LeOlam Adonai. Ki 
Hine Oiveja Adonai Ki Hine Oiveja Iovedu Itpardu Kol 
Poalei Aven. VaTarem KiReim Karni Baloti BeShemen 
Raanan. VaTabet Eini BeShurai BaKamim Alai Mereim 
Tishmana Oznai. Tzadik KaTamar Ifraj KeErez 
BaLe-vanon Isgue. Shetulim BeVeit Adonai BeJatzrot 
Eloheinu Iafriju. Od Ienuvun BeSeiva Deshenim 
VeRaananim Ihiu. Lehaguid Ki Iashar Adonai Tzuri VeLo 
Avlata Bo.



El Salmo 92, era cantado por los Leviim, 
en el Beit HaMikdash a la hora de la 
ofrenda del Shabat. Según la tradición, 
este Salmo fue compuesto por Adam, el 
primer hombre, dado que el Shabat 
intercedió ante Dios para que Adam no 
fuera castigado por haber comido del 
fruto prohibido. Pirkei DeRabí Eliezer, 
capíulo 22, nos cuenta que el Shabat dijo 
ante Dios: ‘Señor de todos los mundos: en 
los seis días de la creación no hubo 
asesinato...¿y vas a comenzar 
precisamente en mí? ¿Esta es su 
bendición?...Y por el mérito del Shabat se 
salvó el primer hombre del juicio del 
gehenom. Cuando Adam vio el poder del 
Shabat, dijo: ‘No en vano el Santo 

Bendito bendijo el Shabat y lo santificó’. 
Y comenzó a cantar, como está dicho: 
‘Mizmor Shir LeIom HaShabat’. 

Salmo 93:
Al sexto día, Dios finalizó la creación de 
Su obra y se revistió del manto 
majestuoso y afirmó al mundo para que 
no sea conmovido. 
Este Salmo contiene 45 palabras que 
corresponden al valor numérico de la 
palabra íãà (Adam), quien fue creado en 
este día. Este el Salmo con el que 
concluye el Kabalat Shabat y expresa, 
como los anteriores, el Reino de Dios 
sobre el mundo todo, y sobre Su pueblo 
en particular.

SALMO 93

E
La gloria circunda a nuestro Dios.

El universo no será conmovido.

Elevaron los ríos su estruendo,
Los mares sus rugidos.

Hasta la eternidad.
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Adonai Malaj Gueut Lavesh Lavesh Adonai Oz Hitazar 
Af Tikon Tevel Bal Timot. Najon Kisaja MeAz MeOlam Ata. 
Naseu Neharot Adonai Naseu Neharot Kolam Iseu 
Neharot Dojiam. MiKolot Maim Rabim Adirim MiShberei 
Iam Adir BaMarom Adonai. Edoteja Neemnu Meod 
LeBeitja Naava Kodesh Adonai LeOrej Iamim.



Arvit para Shabat y Fiestas

Bendecid a Dios pues El es digno de alabanza.

haces 

estaciones se suceden.

sucede al día y la luz disipa la oscuridad.

Bendito eres, oh Dios, creador del tiempo.

C

 

El Barju
Barju sólo es recitado ante la presencia de 
un minian, o sea un quorum de diez 
mayores. A través del Barju, el oficiante 
llama a la congregación a proclamar sus 
bendiciones a Dios previo a la lectura del 
Shemá. Al repetir las bendiciones que 
acompañan al Shemá, la congregación 
responde Amén, pero no Baruj Hu Ubaruj 
Shemó. 

Bendiciones que acompañan al Shemá
Las bendiciones vespertinas que 
acompañan al Shemá, son similares en su 
temática a aquellas pronunciadas por la 
mañana, con la diferencia que de mañana 

se pronuncian tres bendiciones y por la 
noche cuatro. RaSHI, en su comentario al 
Talmud (Berajot 11a) nos cuenta que el 
total de siete bendiciones está basado en 
el versículo: ‘Siete veces por día Te alabo, 
por Tus rectos juicios’ (Tehilim 119, 
164). La primera bendición vespertina, 
alude al control de Dios sobre la 
naturaleza. La segunda, se refiere a la 
Torá, razón esencial de la supervivencia 
judía. La tercera bendición, luego del 
recitado del Shemá, alude al éxodo, pero 
haciendo hincapié en la redención futura.
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Jazán: Barju Et Adonai HaMevoraj.
Congregación y Jazán: Baruj Adonai HaMevoraj 
LeOlam Vaed.

UMaavir Iom UMevi Laila UMavdil Bein Iom UBein Laila. Adonai 
Tzevaot Shemo. El Jai VeKaiam Tamid Imloj Aleinu LeOlam Vaed. 
Baruj Ata Adonai HaMaariv Aravim.

Ki Hem Jaienu VeOrej Iamenu UVahem Nehgue Iomam VaLaila. 
VeAhavatja Al Tasir Mimenu LeOlamim. Baruj Ata Adonai Ohev 
Amo Israel.



Bendito sea Su glorioso reino por siempre jamas.

9

Ama a tu Dios con todo tu corazón, con todo tu ser y con todas tus fuerzas. Las
leyes que te prescribo hoy, grabarás en tu corazón. Las explicarás a tus hijos, 
meditarás en ellas en toda ocasión, al amanecer y al anochecer. Átalas por signo 
sobre tu brazo, ponlas por señales sobre tu frente y escribirlas has, en la entrada de 
tu casa y de tus ciudades

Y
todo vuestro corazón y con todo vuestro ser, la providencia divina bendecirá vuestra 
tierra y recogeréis el fruto de vuestro trabajo. Los prados florecerán, la hartura 

 

El Shemá
El recitado del Shemá, constituye un 
precepto de origen bíblico, y debe 
pronunciarse con concentración y 
devoción. Aun cuando se puede intentar 
mantener la concentración durante el 
recitado de los tres párrafos que 
componen el Shemá, uno debe proponerse 
–al menos  mantener la concentración
durate el recitado del primer
versículo ...ìàøùé òîù (Shemá Israel 
Adonai Elohenu Adonai Ejad) y del ...íù
êåøá (Baruj Shem Kevod Maljuto LeOlam
VaEd). Acostumbramos cerrar los ojos o
cubrirlos con los dedos de la mano
derecha al pronunciar la primera frase del
Shemá, para concentrarnos mejor en su
significado. Después de haber
pronunciado la primera frase ‘Shema
Israel’, la frase siguiente ‘Baruj Shem
Kevod’ la decimos en voz baja para
resaltar que esta frase no pertenece al
texto original del Shemá.

En el Shemá –incluyendo el Baruj Shem 
Kevod  hay 245 palabras. El oficiante 
agrega tres palabras más (Adonai 
Eloheijem Emet) a fin de completar 248 
palabras, número que remite a la cantidad 
de órganos que tiene el cuerpo humano a 
fin de que dediquemos todos ellos al 
servicio de Dios.

La muerte de Rabí Akiva:
El Talmud Babli (Berajot 61b) nos cuenta 
que Rabí Akiva murió pronunciando el 
Shemá Israel:
Papus ben Iehudá encontró a Rabí Akiva 
haciendo reuniones públicas para 
dedicarse a la Torá. ‘Akiva le dijo  ¿no 
temes al gobierno?’. ‘Te contestaré con 
una parábola’ respondió. Este caso se 
puede comparar al del zorro que 
caminando junto al río vio que los peces 
se juntaban y se trasladaban de un lugar a 
otro. ‘¿De qué huyen?’ les preguntó. ‘De 
las redes que nos echan los hombres’ 
contestaron. Les dijo: ‘¿No quieren venir 
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SHEMA ISRAEL ADONAI ELOHENU ADONAI EJAD.

VeAhavta Et Adonai Eloheja BeJol Levavja UVejol Nafsheja 
UVejol Meodeja. VeHaiu HaDevarim HaEle Asher Anoji Metzavja 
Haiom Al Levaveja. VeShinantam LeVaneja VeDibarta Bam 
BeShivteja BeVeiteja UVelejteja Vaderej UVeShojbeja UVekumeja. 
UKshartam LeOt Al Iadeja VeHaiu LeTotafot Bein Eineja. 
UJtavtam Al Mezuzot Beiteja UViSheareja.



frutos, y vuestro hermoso país, heredad de Dios, quedará despoblado. 

ser, atadlas por signos sobre vuestro brazo, ponedlas por señales sobre vuestra 
frente. Explicadlas a vuestros hijos, meditad en ellas en toda ocasión, al amanecer y 
al anochecer. Escribirlas has, en la entrada de tu casa y de tus ciudades. Para que se 

Y
franjas sobre los bordes de sus ropas, por sus generaciones y que se pongan sobre las 
franjas un hilo cárdeno.
Y cuando viereis estas franjas recordareis los preceptos de Dios y los cumpliréis y no 

 

a tierra, para que ustedes y yo vivamos 
juntos, como en un tiempo vivieron juntos 
mis antepasados y los de ustedes?’. ‘¿Tú 
eres el que llaman el más inteligente de 
los animales?’, replicaron. ‘No eres 
inteligente, sino tonto’. ‘Si tememos en el 
lugar donde vivimos, con mayor razón 
temeremos en el lugar donde morimos’. Y 
lo mismo nos pasa a nosotros. Si estamos 
así cuando nos dedicamos a la Torá, de la 
que dice lo escrito: ‘es vida para tí y 
prolongación de tus días’ (Devarim 
30:20) cuánto peor estaríamos si la 
descuidáramos. 

Se cuenta que pocos días más tarde Rabí 
Akiva fue arrestado y encarcelado, y que 
Papus ben Iehudá fue también apresado y 
encerrado junto con él. ‘¿Quién te trajo?’, 
le pregunto (Rabí Akiva). ‘Dichoso de tí, 
Rabí Akiva contestó  que fuiste apresado 
por dedicarte a la Torá; desdichado de 
Papus, que fue apresado por andar ocioso.  

‘Maestro, ¿hasta este momento?’. ‘Toda 
mi vida contestó  me estuvo afligiendo 
este versículo: ‘con toda tu alma’. ‘Yo 
pensaba: ¿Cuándo tendré la oportunidad 
de cumplirlo? ¿Y ahora que se presentó, 
no he de cumplirlo?’. Estiró la palabra 
‘uno’, hasta que le salió el alma diciendo 
‘uno’. Oyóse una voz (celestial) que dijo: 
‘¡Dichoso de tí, Rabí Akiva, 
que despediste el alma con la palabra 
‘uno’!’.

126 126

Adonai Eloheijem Emet



C
Dios de Israel es Único.

Él nos ha redimido de la opresión.
Y nos ha liberado de la tiranía.

Su justicia hemos presenciado,
Sus maravillas son innumerables.

Él ha preservado nuestra existencia,
Nos sostuvo en nuestro desfallecimiento.

Entre la adversidad de los pueblos nos mantuvo,
Nuestra causa hará triunfar.

Nos liberó maravillosamente de la tierra de Egipto,
Redimió a Su pueblo Israel de la esclavitud.

Los condujo hacia la tierra de la libertad.

Sus hijos presenciaron Su poder,
Alabaron y aclamaron Su nombre.

Su soberanía aceptaron entonando himnos,

¿Quién te iguala, oh Señor?
y magnificencia?

Digno de alabanzas, hacedor de maravillas.

Este es mi Dios, ellos exclamaron diciendo:
Adonai reinará eternamente.

Al recitar este pasaje continuamos cum
pliendo con nuestro deber de recordar el 
Éxodo de Egipto por la noche. 
Raba bar Janina Saba en nombre de Rav 
nos dice en el Talmud Babli (Berajot 
12a): 'Quien no pronuncia Emet VeIatziv 
por la mañana y Emet VeEmuná por la 
noche no cumple con su deber'. 

La bendición matutina posterior al Shemá 
Israel se ocupa de la merced de Dios al 
redimirnos de Egipto mientras que 
la bendición vespertina se refiere ya no 
sólo a la redención pasada sino también 
a nuestra convicción de que también será 
Dios quien nos redimirá en el futuro 
(RaSHI a Berajot 12a). 
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VeEmuna Kol  Zot VeKaiam Aleinu Ki Hu Adonai 
Elohenu VeEin Zulato VaAnajnu Israel Amo.

UMaljuto BeRatzon Kiblu Aleihem. Moshe UVnei 
Israel Leja Anu Shira BeSimja Raba VeAmru Julam. Mi 
Jamoja BaElim Adonai Mi Kamoja Nedar BaKodesh 
Nora Tehilot Ose Fele. Maljuteja Rau Vaneja Bokea 
Iam Lifnei Moshe Ze Eli Anu VeAmru. Adonai Imloj 
LeOlam Vaed. VeNeemar Ki Fada Adonai Et Iaakov 
UGuealo Miad Jazak Mimenu. Baruj Ata Adonai 
Gaal Israel.



Haznos dormir en paz, oh Dios,
Y levantarnos con vida.

Protégenos contra todo mal y tentación.

Haz desaparecer de nuestra existencia:

Concédenos la vida y la paz ahora y siempre.

La segunda bendición posterior a la 
lectura del s 
nuestros Sabios  
de la primera recibiendo el nombre de 
Gueul Arijta 
el tema de la primera es la redención de 
Dios en el pasado y en el futuro, esta 
segunda Lo describe como Aquel que nos 
salva de todos los peligros y 
provocados por la noche, literal o 
metafóricamente hablando. 
En el Midrash s 
que la pronunciación de esta bendición 
está relacionada con la   tzitzit

aquel que cumple con la    
no habrá de pecar quedando al cuidado 

que a la noche estamos imposibilitados

 

esta segunda bendición a modo de 

Somos nosotros quienes nos dirigimos 
directamente a Dios pidiéndole que 
extienda sobre nosotros Su protección y 
Su manto de paz. 
Este 'manto de paz' que simboliza 
armonía y protección, resume la plegaria 
toda. La paz 'Shalom'  junto al amor 
'Ahavá'  y 

pilares fundamentales sobre los 
cuales se asienta el judaísmo 
todo, en su manifestación 
universal. Ello se desprende del 
pedido de nuestros Sabios cuando 
dijeron: 
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UFros Aleinu Sukat Shlomeja. Baruj Ata Adonai 
HaPores Sukat Shalom Aleinu VeAl Kol Amo Israel 
VeAl Ierushalaim.



En Shabat

Éxodo 31:16 17

Observarán los hijos de Israel el Shabat 

E
nombre del Eterno. Que Su reino sea proclamado prontamente, en vuestros días, y 
en vida de toda la congregación de Israel. Amén.

Sea Su glorioso nombre bendecido eternamente.

Exaltado, venerado y alabado sea el nombre del Santo Bendito Él. Su gloria es
 

La llegada del Shabat:
El Shabat bien podría ser comparado con 
un pariente distinguido que nos viene a 
visitar desde lejos. Pero así como no todos 
reaccionamos igual ante la visita de un 
pariente, tampoco todos lo hacemos ante 
la visita del Shabat. La entrada de un 
pariente distinguido a nuestro hogar, suele 
influir sobre nuestros hábitos hogareños. 
No tendemos la mesa de igual manera, no 
andamos con la ropa de entrecasa, ni 
tocamos los mismos temas durante las 
comidas.
Una vez en la vida todos lo podemos 
soportar. Ahora...¿qué pasaría si ese 
distinguido pariente nos llama y nos dice 
que necesita que lo alberguemos una vez 
por semana? Seguro que allí las aguas 

comenzarán a dividirse. 
Estarán aquellos, que lo recibirán con 
alegría pero con el tiempo  comenzarán a 
molestarse ante ese ‘extraño distinguido’. 
Sin embargo, hay otros que aman esa 
‘intromisión’; tan querido es ese pariente, 
que resulta hasta placentero cambiar los 
hábitos del hogar. Pedirle que se quede a 
vivir en casa, resulta imposible porque 
este distinguido pariente vive lejos y nada 
tiene que hacer entre nosotros durante los 
restantes días de la semana. Pero 
esperarlo resulta apasionante, y la tristeza 
que se siente ante su partida dura muy 
poco, porque se sabe que en siete días 
volverá  (G.S).
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En Shabat: VeShamru Venei Israel Et HaShabat Laasot 
Et HaShabat LeDorotam Berit Olam. Beini UVein 
Benei Israel Ot Hi LeOlam KiSheshet Iamim Asa 
Adonai Et HaShamaim VeEt HaAretz UVaiom 
HaShevii Shabat VaInafash.

En Regalim: VaIdaver Moshe Et Moadei Adonai El 
Benei Israel.

Itgadal VeItkadash Sheme Raba. BeAlma Di Vera JiRute VeIamlij 
Maljute. BeJaiejon UVeIomejon UVeJaie DeJol Beit Israel BaAgala 
UVizman Kariv. Veimru Amen.
Ihe Shme Raba Mevoraj LeAlam ULeAlmei Almaia.
Itbaraj VeIshtabaj VeItpaar VeItromam VeItnase VeIthadar 
VeItale VeIthalal Sheme DeKudsha. Berij Hu. LeEla (ULeEla) Min 
Kol Birjata VeShirata Tushbejata VeNejemata DaAmiran BeAlma. 
VeImru Amen.



Amidá para Shabat

Bendito eres tu Adonai, Dios nuestro y de nuestros patriarcas, Dios de
Abraham, Dios de Isaac y Dios de Jacob. Dios magno, exaltado y venerado. Dios 

hacia tu pueblo.

nombre Dios Eterno.

protector de Abraham.

L
magnanimidad.

Desde Shemini Atzeret hasta Pésaj se intercala :

Haces soplar el viento y caer la lluvia.

La Amidá Shabat
Si bien técnicamente la Amidá es llamada
Shmoné Esré (dieciocho) por contener
originariamente dieciocho bendiciones, la
Amidá de Shabat contiene solamente 
siete. La Amidá de Shabat bien podría
haber sido idéntica a la Amidá de los días
ordinarios con la inclusión de un párrafo
que mencione la santidad del día, tal
como ocurre en Rosh Jodesh o en Jol
HaMoed. Sin embargo nuestros Sabios 
decidieron simplificar esta oración y
reemplazar las trece bendiciones
intermedias de pedidos a Dios, por una
sola bendición en la cual se menciona la

santidad del día de Shabat. De hecho, y tal 
como lo explica el Midrash, las trece 
bendiciones intermedias nada tienen que 
hacer en Shabat dado que estaríamos 
haciendo hincapié en necesidades 
humanas en un día en el priorizamos lo 
espiritual por sobre lo material (Tanjuma, 
VaIerá). 
Dado que todas las amidot comienzan 
igual, es posible que alguien se equivoque 
y recite en Shabat bendiciones de días 
ordinarios. Quien se equivocara, debe 
cerrar dicha bendición e incluir a 
posteriori la bendición indicada para el 
día de Shabat (Shulján Aruj, O. J., 268: 
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Adonai, que concedes la inmortalidad.

S
eternamente. *

*

las tá e :

Y se concluyó la creación

, 

Oh Dios nuestro y de nuestros  con 
 

 

Dice Rabí Shimón ben Iojai:
Cuando la obra de la creación estuvo
terminada, el séptimo día imploró:
'Hacedor del universo, todo lo que Tú has
creado forma parejas, sólo yo he quedado
solo'. Y Dios le respondió: La comunidad
de Israel será tu pareja (Bereshit Rabá
11).

Los humanos pueden trabajar duro para 
crear algo ya sea una casa, una 
herramienta o un negocio  y depende de 
ellos utilizar correctamente aquello que 
crearon. Dios, no obstante, creó el mundo 
para uso de la humanidad y depende de 
nosotros utilizarlo de acuerdo a Sus 
propósitos. (Jatam Sofer).

Y lo santificó...
Una de las palabras más ilustres en la
Biblia es la palabra kadosh sagrado  
palabra más representativa que ninguna
otra del misterio y majestad de lo divino.

¿Pero cuál fue el primer objeto sagrado de 
la historia del mundo? ¿Una montaña? 
¿Un altar? La ilustre palabra kadosh es 
verdaderamente utilizada por vez primera 
en una ocasión única: en el libro de 
Bereshit, al final de la historia de la 
creación. Cuán extremadamente 
significativo es el hecho de que se la 
aplique al tiempo: ‘Y bendijo Dios al 
séptimo día y lo santificó’. No hay 
referencia alguna en el registro de la 
creación a ningún objeto en el espacio 
dotado con el atributo de la santidad (A. I. 
Heschel).

Purifica nuestro corazón...
Nuestros Sabios nos dicen en el Talmud:
'Quien viene a purificarse recibe ayuda
(del Cielo)' (Iomá 38b). Por lo tanto,
tenemos derecho de pedirle a Dios que
purifique nuestro corazón para servirlo
mejor (Abudraham).
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Dios

la salvación, 
la vida y la paz, en esta día de

Rosh Jodesh    Pesaj    Sucot

H

R

Dios nuestro, ama a Tu pueblo
Israel...
Aquí comienza la última sección de
bendiciones cuyo fin es agradecer a Dios
por Sus piadosos actos. La primera de
estas bendiciones recibe el nombre de
Avodá y ya es mencionada en la Mishná
como una de las bendiciones que 
pronunciaban los sacerdotes hacia el final
de su servicio diario en el Templo (Tamid
5, 1). Dado que la oración está
íntimamente vinculada con los sacrificios
diarios que se realizaran en el Templo,
pronunciamos esta bendición hacia el
final de cada tefilá.

El hombre que vive conforme a su fe es
aquél que, aun si los sabios del mundo
entero proclamaran que no hay Dios, aun
si la humanidad entera lo avalara por
abrumadora mayoría y si los
experimentos que a veces se adaptan a las
teorías favoritas del hombre lo

corroboraran, aun así ese hombre 
preferiría sufrir en manos de la razón 
antes que aceptar como ídolo a su propia 
razón; que aun sufriendo no vacilaría ni 
traicionaría su sentimiento de 
insuficiencia en presencia de lo inefable. 
Pues la fe es una prenda que conservamos 
hasta la hora de nuestra muerte, una 
prenda que ninguna doctrina puede 
rescatar, que ni siquiera podemos trocar 
por intuiciones. Lo que Dios quiere 
significar se expresa en las palabras: 
‘Pues tu bondad es mejor que la 
vida’ (Tehilim 63:4). Dios es Aquél cuya 
consideración por mí me es más valiosa 
que la vida. No se logra la fe observando 
los hechos del mundo físico que se 
apartan de las leyes de la naturaleza. ¿De 
qué le sirven los milagros a nuestros 
sentidos falibles, a nuestro conocimiento 
incompleto? La fe precede a toda 
experiencia palpable; no deriva de ella. 
Sin poseer fe, ninguna experiencia 
nos transmitirá una significación religiosa. 
(A.  
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su defensa y vindicaste su causa. Entregaste a los fuertes en manos de los débiles, a los 
numerosos en manos de pocos, a los malos en manos de los buenos, y a los arrogantes en manos 

eternamente.

 En Shabat “Shuvá” se intercala:

Inscribe para una vida feliz a tus hijos.

Adonai, nuestro benefactor.

Te agradecemos...
En esta porción manifestamos nuestro
agradecimiento a Dios por el milagro
acontecido en Janucá. Esa es la razón por
la que se ha insertado este pasaje en esta
sección del Shmoné Esré llamada Hodaá
dedicada a expresar gratitud.

¿Por qué celebramos Janucá?
Enseñaron nuestros Rabinos: El 
veinticinco de Kislev, los días de Janucá 
son ocho, y no debe en ellos pronunciarse 
elegía ni ayunar. Dado que cuando 
ingresaron los griegos al Santuario, 
impurificaron todos los aceites que 
estaban en el Santuario, y cuando se 
fortaleció el reino de la casa de los 
Hasmoneos y los derrotó, revisaron y no 
hallaron sino un único cacharro de aceite 
que yacía con el sello del Sumo Sacerdote 
(que certificaba su aptitud), y no tenía 
sino (la cantidad suficiente) para encender 
con él un (sólo) día. Un milagro ocurrió 
con él (con dicho cacharro) y se encendió 
con él (durante) ocho días. Al año 

siguiente establecieron y transformaron 
(dichos días) en fechas festivas, de 
alabanza y agradecimiento. (Shabat 21b).

Haz reinar la paz...
La última de las bendiciones del Shmoné 
Esré es la bendición por la paz (Birkat
Shalom). Mientras algunas naciones han
concebido su gloria nacional en términos
de poder y conquistas, Israel aun cuando
más de una vez se vio obligado a hacer la
guerra  ha considerado siempre la paz
como ideal, ya sea con las demás naciones 
como en el seno del pueblo. 

Dijo Bar Kapara: Grande es la paz, dado 
que incluso las (criaturas) superiores 
necesitan paz, tal como está dicho: ‘Él 
hace la paz en Su elevado sitial’ (Iob 
25:2). Con mayor razón: Si las (criaturas) 
superiores que no sienten rencor ni odio 
ni envidia ni antagonismo ni animosidad 
entre ellos  necesitan paz, los seres 
humanos que poseen todas estas 
cualidades  más aun (la necesitan). (Derej 
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Haz reinar la paz

*Bendito

*

En el libro de la Vida, Bendición, Paz y Sustento, seamos inscriptos y recordados junto con 

Dios mío, preserva mi boca de la calumnia
insensible a la ofensa y humilde ante mi prójimo. Hazme comprender   y 

malos pensamientos. Hazlo por  nombre, por  gloria, por   por 

Acepta mis palabras y la meditación de mi corazón, Adonai mi Protector y mi 
Redentor.

Eretz Zutá, Perek Ha Shalom, mishná 7).

Muchos sabios talmúdicos compusieron 
plegarias individuales para el final de la
Amidá. Algunas de estas oraciones están
citadas en Berajot 16b 17a y entre los
sabios citados se encuentran entre otros  
Rabí Eleazar, Rabí Iojanán, Rabí Iehudá
HaNasí y Rav. La oración que se adoptó
para el fin de la Amidá es la adjudicada a
Mar hijo de Rabina. 

Dios mío, preserva mi boca...
Se ha comparado a la lengua cual flecha... 
¿por qué? Pues, si alguien ha de 
desenvainar su espada para quitar la vida 
de su compañero, éste le rogará y le 
suplicará misericordia; quizás el asesino 
se ha de arrepentir de su intención y 
terminará por guardar la espada en su 
vaina. Pero la flecha, una vez tirada, 
aunque el tirador quiera hacerla volver 
atrás, ¡no podrá! (Midrash Tehilim, Salmo 
120).

                                              
En el año 1848, estalló una epidemia en la 
ciudad de Vilna y provocó gran cantidad 
de víctimas. Como de costumbre, los 
judíos del lugar comenzaron a examinar 
sus acciones y la de sus prójimos para 
averiguar los motivos de tamaña tragedia.

Un buen día, uno de estos 'buscadores de 
pecados' apareció en casa de Rabí Israel 
Lipkin de Salant diciendo conocer al 
supuesto ‘culpable’ de la epidemia y 
pidiendo al Rabí pronta intervención. 
El Rabí lo escuchó con paciencia, tal 
como acostumbraba, y luego le dijo:
'Es sabido dice la Torá  que el leproso 
debe ser echado fuera del campamento. 
Este mecanismo puede ser explicado del 
siguiente modo: Nuestros sabios de 
bendita memoria, consideraban que la 
lepra venía como castigo por el pecado de 
la difamación (Arajin 16a). 
La calumnia, en realidad, no es prohibida 
por temor a que se difunda una mentira. 
Lo malo de la calumnia, es que el 
calumniador se encarga de buscar 
defectos sólo en el prójimo.
Por ello se le dice al calumniador: 'Si eres 
tan sabio para hallar pecados en tu 
compañero, sal del campamento, quedate 
en soledad por unos días, y así podrás 
encontrar tus propias falencias que, por 
cierto, no son pocas...'. 
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Génesis 2: 1 3

Y

B

La palabra de Dios reconfortó a nuestros padres. El verbo de Dios concede la
vida eterna a los muertos. Dios santo e incomparable, con Su amor concedió el 
reposo sabático a su pueblo. Por eso reverenciamos Su nombre, diariamente. A Él 

 

Esta oración se dice durante la Amidá y 
luego se repite en voz alta. También se la
pronuncia de pie, pues constituye un
testimonio para con Dios, de que Él creó
los cielos y la tierra en seis días, y en el
séptimo descansó de la obra que hizo.
Por lo tanto, el testimonio debe hacerse 
de pie conforme al versículo: 'Y se
pararán los dos varones (testigos) delante
del Eterno' (Devarim 19, 17).

El mérito del VaIejulu
Dijo Rab Jisda en nombre de Mar Ukva: 
Todo el que reza en la víspera de Shabat 
e incluye en sus plegarias el parrafo 
‘VaIejulu HaShamaim’ (Bereshit 2:1 3), 
los dos ángeles servidores que 
acompañan al hombre colocan sus manos 
sobre su cabeza y le dicen: ‘Y se apartará 
tu pecado, y tu transgresión será 
perdonada’ (Ishaiahu 6:7). (Shabat 
119b).

La siguiente bendición recibe el
nombre de Brajá MeEin Shevá y se la

llamó así por contener sintetizadas las 
siete bendiciones de la Amidá de Shabat. 
En los tiempos talmúdicos, las sinagogas 
estaban ubicadas fuera de los límites de 
las ciudades ya que los gobiernos 
paganos no toleraban que los judíos 
rezasen en los límites de sus municipios. 
Dado que resultaba peligroso caminar 
solos hasta casa después de la tefilá de 
Arvit, los sabios instituyeron una oración 
extra para permitir finalizar con su 
Amidá a aquellos que se habían retrasado 
en su propia plegaria de Arvit. De esta 
manera todos podían regresar juntos a 
sus hogares. (RaSHI a Shabat 24b). Si 
una festividad cae en Shabat, se recita 
esta bendición sin ninguna mención a la 
festividad. Sin embargo, si el Seder de 
Pesaj cae Shabat, se recita sólo el 
VaIejulu. La Brajá Meein Sheva se omite 
debido a que Pesaj es Leil Shimurim, una 
noche en la que estamos a resguardo de 
peligros ordinarios.
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VaIjulu HaShamaim VeHaAretz VeJol Tzevaam. Vaijal 
Elohim Baiom HaShevii Melajto Asher Asa VaIshbot Baiom 
HaShevii MiKol Melajto Asher Asa. VaIvarej Elohim Et 
Iom HaShevii VaIkadesh Oto. Ki Vo Shavat MiKol Melajto 
Asher Bara Elohim Laasot.

Jazán: Baruj Ata Adonai Eloheinu VeElohei Avoteinu. 
Elohei Avraham. Elohei Itzjak VeElohei Iaakov. HaEl 
HaGadol HaGuibor VeHanora. El Elion Kone Shamaim 
VaAretz.

Congregación: Maguen Avot BiDvaro Mejaie Metim 
BeMaamaro HaEl (HaMelej) HaKadosh SheEin Kamohu 
HaMeniaj LeAmo BeIom Shabat Kodsho. Ki Vam Ratza 
Lehaniaj LaHem. Lefanav Naavod BeIra VaFajad VeNode 
LiShmo BeJol Iom Tamid MeEin HaBrajot. El HaHodaot 
Adon HaShalom Mekadesh HaShabat UMevarej Shevii. 
UMeniaj BiKdusha LeAm Medushnei Oneg. Zejer LeMaase 
Bereshit.



O

E
nombre del Eterno. Que Su reino sea proclamado prontamente, en vuestros días, y 
en vida de toda la congregación de Israel. Amén.

Sea Su glorioso nombre bendecido eternamente

Exaltado y venerado sea el nombre del Santo Bendito Él. Su gloria es inefable e 

congregación de Israel. Amén.  

Kadish Shalem:
Ya en la época talmúdica la costumbre de 
recitar el Kadish se había desplazado a la 
sinagoga. De esta forma el Kadish, que 
comenzara siendo una oración recitada 
por los Rabinos en el Beit HaMidrash, 
también comenzó a ser recitada por el 
oficiante para marcar el final de la 
plegaria comunal. 
El Kadish que cierra el servicio recibe el 
nombre de Kadish Shalem (Kadish 
completo) o Kadish Titkavel debido a 
que contiene un versículo especial que 

comienza con la palabra Titkavel (Sean 
aceptadas).  En dicho versículo, se pide a 
Dios que acepte nuestras plegarias y es 
por ello que se lo recita luego de la 
Amidá.
El oficiante recita este Kadish para 
señalar la conclusión del servicio 
religioso, aun cuando a continuación se 
recitan todavía algunas oraciones 
complementarias. 
El Kadish es otra de las oraciones que 
requieren un minián (un quorum de diez 
personas) para ser recitado.  
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Jazán: Eloheinu VeElohei Avoteinu Retze ViMenujatenu Kadshenu 
BeMitzvoteja VeTen Jelkenu BeTorateja. Sabenu MiTuveja 
VeSamjenu BiIshuateja. VeTaher Libenu LeOvdeja BeEmet. 
VeHanjilenu Adonai Eloheinu BeAhava UVeRatzon Shabat 
Kodsheja. VeIanuju Va Israel Mekadshei Shemeja. Baruj Ata 
Adonai Mekadesh HaShabat.  

Itgadal VeItkadash Sheme Raba. BeAlma Di Vera JiRute VeIamlij 
Maljute. BeJaiejon UVeIomejon UVeJaie DeJol Beit Israel BaAgala 
UVizman Kariv. Veimru Amen.
Ihe Shme Raba Mevoraj LeAlam ULeAlmei Almaia.
Itbaraj VeIshtabaj VeItpaar VeItromam VeItnase VeIthadar 
VeItale VeIthalal Sheme DeKudsha. Berij Hu. LeEla (ULeEla) Min 
Kol Birjata VeShirata Tushbejata VeNejemata DaAmiran BeAlma. 
VeImru Amen.
Titkabel Tzelothon UVauthon DeJol Israel Kadam Avuhon Di 
ViShmaia. VeImru Amen.
Ihe Shlama Raba Min Shemaia VeJaim Aleinu VeAl Kol Israel 
VeImru Amen.
Ose Shalom BiMeromav Hu Iaase Shalom Aleinu VeAl Kol Israel 
Veimru Amen.



Kidush para Shabat

B
vid.

B

nos recuerda nuestra liberación de Egipto. Porque a nosotros nos elegiste entre los 

A partir de la segunda noche de Pesaj, se cuenta el Omer hasta el día previo a Shavuot, 
pag. 112

La Halajá establece que el Kidush debe 
tener lugar en el sitio donde se va a 
comer (Oraj Jaim 269:1). La costumbre 
de pronunciar el Kidush en la sinagoga, 
fue implementada en un principio para 
los viajeros que iban de una ciudad a la 
otra y comían y se quedaban a dormir en 
la sinagoga. Hoy en día, algunas comuni
dades continúan con la costumbre de 
pronunciar el Kidush en el Beit HaKneset 
a pesar de no haber ya viajeros que 
duermen en el mismo. En tal caso, el 
oficiante quien luego pronunciará el 
Kidush alrededor de su propia mesa  
debe dar de probar del vino a un menor. 
En caso de no haber un menor presente, 
el propio oficiante debe tomar el vino, en 
cuyo caso podrá recitar el Kidush 
nuevamente en su casa en beneficio de su 
familia.

La longevidad de Rabí Zakai:
Preguntaron los alumnos de Rabí Zakai: 
'¿En virtud de qué has logrado vivir 
tantos años?'.

Contestó: 'Nunca hice mis necesidades 
dentro de los dos metros próximos al 
lugar de la Tefilá. Nunca puse 
sobrenombre a nadie. Nunca dejé de 
santificar el vino sabático (Kidush). Mi 
madre era anciana y una vez no tenía 
dinero para comprar vino para Shabat. 
Fue mi madre y vendió el velo que cubría 
su cabeza, y adquirió vino.
Dijeron: Cuando murió la madre le dejó 
al hijo trescientos barriles de vino. 
Cuando él murió, dejó a sus 
descendientes tres mil barriles de vino. 
(Meguilá 27b).

El cinturón de Rav Huna:
Rav Huna usaba un cinturón de goma. Le 
preguntó Rav (su maestro): ‘Este 
cinturón de goma...¿a qué se debe?’. Le 
contestó Rav Huna: ‘Ocurrió que no 
tenía vino para el Kidush y empeñé mi 
cinturón para poder comprar vino’. Lo 
bendijo Rav: ‘Sea la voluntad de Dios 
que llegues a cubrirte con ropas de 
seda’ (Meguilá 27b).
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Baruj Ata Adonai Eloheinu Melej HaOlam, Bore 
Peri HaGafen.
Baruj Ata Adonai EloheInu Melej HaOlam, Asher 
Kidshanu BeMitzvotav VeRatza Vanu, VeShabat 
Kodsho BeAhava UVeratzon Hinjilanu Zikaron 
LeMaase Vereshit, Ki Hu Iom Tejila LeMikraei 
Kodesh, Zejer LiItziat Mitzraim, Ki Vanu Vajarta 
VeOtanu Kidashta MiKol HaAmim, VeShabat 
Kodsheja BeAhava UVeratzon Hinjaltanu. Baruj 
Ata Adonai, Mekadesh HaShabat.



Amidá para Fiestas

B
Abraham, Dios de Isaac y Dios de Jacob. Dios magno, exaltado y venerado. Dios 

Adonai, protector de Abraham.

L
magnanimidad.

Haces soplar el viento y caer la lluvia.

inmortalidad. 

S

A diferencia de la Amidá de Shabat que  
concentra su temática en la santidad del 
séptimo día, la Amidá de las Fiestas 
alude a Israel como pueblo elegido por 
Dios. La santidad del Shabat, se origina 
en el descanso de Dios en el séptimo día 
de la Creación y precede a la existencia 
del pueblo de Israel. Las Fiestas, por el 
contrario, conmemoran la historia de 
Israel y es de esperar que la temática de 
ambas Amidot sea diferente.
La estructura de esta Amidá es similar a 
la estructura de la Amidá de Shabat 
conteniendo ambas siete bendiciones. De 
hecho, la única bendición diferente es la 
cuarta, que en el caso del Shabat hace 
alusión a la santidad del día séptimo 
mientras que en el caso de las Fiestas 

menciona la santidad de Israel y de las 
estaciones festivas.
Mientras que en Shabat, la cuarta 
bendición de la Amidá adquiere una 
forma diferente en Arvit, Shajarit y 
Minjá, la cuarta bendición de la Amidá 
festiva es repetida de idéntica forma en 
cada una de estas plegarias. 

Nos elegiste entre los pueblos...
El concepto de ‘Pueblo elegido’ resulta 
antipático para muchos de los judíos de 
nuestra generación. 
Sin embargo, este rechazo radica en una 
mala comprensión del término y en 
suponer que la elección concede 
privilegios en lugar de responsabilidades. 
Una parábola: Se cuenta de un rey que al 
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Nos elegiste entre los pueblos

nombre.

regocijo, y las solemnidades para nuestro deleite 

En Pésaj 

En Shavuot 

En Sucot

tomar posesión de su mando  llamó a uno 
de sus siervos y le dijo: ‘Ve a recorrer la 
comarca y anuncia a los cuatro vientos 
que yo soy el rey y que mi palabra es ley. 
Mas debes tener cuidado: el camino es 
largo y los peligros asechan por doquier’.
Así es el pueblo elegido. Ha sido 
agraciado con la consciencia del 
compromiso; no con privilegios y 
regalías. Los peligros aún asechan y no 
todos saben que el Rey ha tomado el 
mando del Universo. Habrá de llegar el 
día en el que todos depositen su fe en Él y 
Su nombre sea único. (G. S.).

Tú nos revelaste
Cuando la festividad acontece hacia el 

final del Shabat, se agrega este pasaje en 
calidad de Havdalá anunciando la salida 
del Shabat antes de que sea anunciado en 
el párrafo siguiente  el comienzo de la 
festividad. Esta oración, según da 
testimonio el Talmud, fue compuesta por 
Rav y Shmuel en Babilonia (Berajot 33b). 
El MaHarSHA nos explica la razón por la 
cual esta oración fue compuesta en 
Babilonia y no en la Tierra de Israel. En 
Israel, donde se celebra un solo día de 
festividad, es poco habitual que el Iom 
Tov caiga en la salida del Shabat. En 
Babilonia, en cambio, donde se celebran 
dos días de festividad (Iom Tov Shení Shel 
Galuiot) esto es mucho más habitual 
(MaHaRSHA, ibid.).
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Pesaj

Shavuot

Sucot

Sheminí Atzeret

La palabra hebrea Zmanim ha sido 
traducida aquí como 'Festividades'. Sin 
embargo, la traducción literal de dicha 
palabra debería ser 'Estaciones'  ya que la 
palabra hebrea para 'Festividades' es 
Moadim. ¿Por qué el final de la bendición 
no dice Mekadesh Israel VeHaMoadim? 
Rabenu Bajiei, en su comentario a la Torá 
nos dice: 'Es sabido por nosotros que las 
festividades de la Torá dependen de las 
estaciones (del año), Pesaj en la 
primavera, Shavuot en época de la 
cosecha del trigo, y Sukot en la época de 
la recolección (Otoño). Por ello, nuestros 
sabios de bendita memoria, establecieron 
decir para la oración y para las 
bendiciones  Mekadesh Israel 
VeHaZmanim en lugar de Mekadesh 
Israel VeHaMoadim dado que todas las 
festividades dependen de las estaciones'. 

(comentario a Shemot 13, 4). En el 
Talmud se discute acerca del final de esta 
bendición cuando coincidía Shabat con 
alguna festividad. Beit Shamai 
consideraba que debían rezarse ocho 
bendiciones (la de Shabat y la de 
Festividades por separado), mientras que 
Beit Hilel consideraba que debían rezarse 
siete, comenzando y finalizando con la de 
Shabat e incluyendo la santificación del 
día en el medio. Finalmente Rabí Iehudá 
HaNasí, quien fuera el compilador de la 
Mishná,  estableció la bendición tal como 
la conocemos hoy. (Beitzá 17a).   
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R

Tu misericordia es infinita...
A nosotros, contemporáneos y sobre
vivientes de los más terribles horrores de 
la historia, nos resulta imposible meditar 
acerca de la compasión de Dios sin 
preguntarnos: ¿dónde está Dios?
Las puertas del mundo en que vivimos 
ostentan como blasón el escudo de armas 
de los demonios. La marca de Caín sobre 
el rostro del hombre ha acabado por 
eclipsar su semejanza con Dios. Nunca 
hubo tanta zozobra, angustia y terror. A 
menudo resulta pecaminoso que brille el 
sol. En ninguna otra época estuvo la tierra 
tan empapada de sangre. Los hombres se 
han tornado los unos para los otros en 
espíritus malignos, monstruosos, 
siniestros. ¿Acaso no semeja la historia un 
escenario donde el poder y el mal 
ejecutan su danza ante el hombre, 
impotente para separarlos, mientras Dios 
dirige la obra o bien  la contempla con 
indiferencia?
La mayor insensatez de este punto de 
vista parecería estribar en el hecho de que 

desplaza a Dios la responsabilidad del 
sufrimiento del hombre, en que acusa a lo 
Invisible aunque la iniquidad sea nuestra. 
En lugar de reconocer nuestra propia 
culpa, tratamos como Adam de endosarle 
a otro la falta. Generación tras generación 
hemos volcado fealdad en la vida y ahora 
nos preguntamos por qué nos va mal. 
Consideramos siempre a Dios como un 
guardián al que contratamos para no 
vernos obligados a usar nuestras armas 
cargadas. Y como no respondió a nuestra 
pretensión, consideramos ahora a Dios 
como el último chivo emisario. (A. I. 
Heschel)

Haz reinar la paz...
Rabí Shimón ben Gamliel dice: Es grande 
el valor de la paz, pues incluso los hijos 
de Iaakov faltaron a la verdad para 
implantar la paz entre ellos e Iosef, según 
está escrito: ‘Y encomendaron a Iosef 
Iosef diciendo: Tu padre 
encomendó’ (Bereshit 50, 16) [Los 
hermanos de Iosef dijeron a su hermano 
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H

D
insensible a la ofensa y 

s de mis enemigos, frustra sus 

Acepta mis palabras y la meditación de mi corazón, Adonai mi Protector y mi 
Redentor.
El que establece la armonía en Sus alturas, nos conceda la paz a nosotros, a todo 
Israel, y a toda la humanidad. Amén.

que su padre los había enviado a decirle 
que los perdone]. ¿Cuándo ordenó? ¡En 
ningún lugar leímos que ordenara tal 
cosa! (Bereshit Raba 100, 9).

Dios mío, preserva mi boca...
Dijo Rabí Eleazar en nombre de Rabí Iosei 

los miembros del cuerpo están afuera, y 

te he rodeado de dos murallas, una de 
hueso y la otra de carne. '¿Qué se te dará 
y qué más se te hará, oh lengua 
engañosa? [para que no hagas daño]'. 

(Arajin 15b)
Y se concluyó la creación...
Una mujer de alta alcurnia preguntó a 
Rabí Iosei bar Jalafta: ‘¿Cuántos días 
tardó Dios en crear Su mundo?’.
Le dijo (Rabí Iosei): Seis días, como está 
escrito: ‘Pues en seis días hizo el Eterno 
los cielos y la tierra’ (Shemot 31:17).
Le dijo (la mujer): ‘¿Qué hace (Dios) 
desde entonces y hasta ahora?’.
Le dijo: ‘El Santo Bendito está ocupado 
formando parejas...’.
Le dijo: ‘¿Y a eso se dedica? ¡También yo 
puedo hacerlo! Tengo muchos siervos y 
siervas; ¡en poco tiempo puedo unirlos [y 
formar parejas]!’.
Le dijo: ‘Si (a ti la tarea) te parece 
sencilla, (debes saber que) resulta muy 
complicada para el Santo Bendito, (tan 
complicada) como la apertura del mar de 
los Juncos’.

142 142

Y
concluido Su obra, Dios cesó en Su creación y reposó. Y bendijo Dios al día séptimo y 
lo 

VaIjulu HaShamaim VeHaAretz VeJol Tzevaam. Vaijal 
Elohim Baiom HaShevii Melajto Asher Asa VaIshbot Baiom 
HaShevii MiKol Melajto Asher Asa. VaIvarej Elohim Et 
Iom HaShevii VaIkadesh Oto. Ki Vo Shavat MiKol Melajto 
Asher Bara Elohim Laasot.

Jazán: Baruj Ata Adonai Eloheinu VeElohei Avoteinu. Elohei 
Avraham. Elohei Itzjak VeElohei Iaakov. HaEl HaGadol 
HaGuibor VeHanora. El Elion Kone Shamaim VaAretz.



B

Rabí Iosei bar Jalafta se fue. ¿Qué hizo 
(ella)? Tomó mil siervos y mil siervas, los 
puso en fila y dijo: ‘Fulano se casará con 
fulana, y fulana se casará con fulano’; y 
los unió en una sola noche.
Al día siguiente vinieron ante ella: Uno 
con su cabeza lastimada, el otro con su 
ojo desencajado, el otro con su pierna 
rota. Les dijo: ‘¿Qué les pasó?’. Y ésta 
dice: ‘¡No quiero a este hombre!’; y éste 
dice: ‘¡No quiero a esta mujer!’.
Enseguida mandó a llamar a Rabí Iosei 
bar Jalafta. Le dijo: ‘¡No hay Dios, como 
vuestro Dios! ¡Su Torá es verdadera!’. 
(Bereshit Rabá 68, 4). 

Santifícanos con Tus sabios preceptos...
Dijo Rabi Aba bar Kahana: Que no esté 
(el hombre) sentado, pesando los 
preceptos de la Torá y viendo cuál es el 
precepto con mayor recompensa para 
cumplirlo...
...Enseña Rabí Jia:  ¿A qué se parece 
esto?A un rey que tenía un huerto frutal, e 
introdujo en él obreros sin revelarles la 
paga por su trabajo en las plantaciones. Si 
les hubiera revelado la paga por su 
trabajo, se hubieran dedicado a aquellas 
planta ciones que conllevaban una mayor 

retribu ción y el huerto hubiera sido 
hecho a medias y a medias destruido.
Asimismo, Dios no reveló la retribución 
por cada uno de los preceptos. Si lo 
hubiera hecho, la mitad de los preceptos 
hubiera sido cumplida y la otra mitad 
anulada. (Tanjuma, Ekev 2).

Haz que gocemos de Tu santo Shabat...
En el secundario nos planteaban el 
problema del árbol en el bosque: si cae en 
un momento en que no hay nadie que lo 
oiga, ¿hace ruido? Asimismo, si ningún 
judío encendiera las velas o se sentara a la 
cena de Shabat el viernes a la puesta del 
sol, ¿seguiría siendo el Shabat o sería 
simplemente la noche del viernes? Si no 
la convertimos en algo especial, la noche 
del viernes es igual que la del miércoles o 
jueves. Tenemos el poder y la 
responsabilidad de convertirla en algo 
especial, de santificarla. Los ritos del la 
víspera del Shabat como muchos otros 
aspectos del judaísmo  expresan que, 
como Dios, tenemos el poder de 
transformar lo cotidiano en 
extraordinario. (Rabino Harold Kushner).
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Congregación: Maguen Avot BiDvaro Mejaie Metim 
BeMaamaro HaEl (HaMelej) HaKadosh SheEin Kamohu 
HaMeniaj LeAmo BeIom Shabat Kodsho. Ki Vam Ratza 
Lehaniaj LaHem. Lefanav Naavod BeIra VaFajad VeNode 
LiShmo BeJol Iom Tamid MeEin HaBrajot. El HaHodaot 
Adon HaShalom Mekadesh HaShabat UMevarej Shevii. 
UMeniaj BiKdusha LeAm Medushnei Oneg. Zejer LeMaase 
Bereshit.

Jazán: Eloheinu VeElohei Avoteinu Retze ViMenujatenu 
Kadshenu BeMitzvoteja VeTen Jelkenu BeTorateja. 
Sabenu MiTuveja VeSamjenu BiIshuateja. VeTaher Libenu 
LeOvdeja BeEmet. VeHanjilenu Adonai Eloheinu BeAhava 
UVeRatzon Shabat Kodsheja. VeIanuju Va Israel 
Mekadshei Shemeja. Baruj Ata Adonai Mekadesh 
HaShabat.  

Kadish Shalem, p. 136



Kidush para Fiestas

B
vid.

B

En Pésaj se intercala:

En Shavuot se intercala:

En Sucot se intercala:

Días de sagrada convocación, en recuerdo de nuestra liberación de Egipto. 

B , Dios 

A excepción de los dos primeros días de 
Pesaj Kidush 
recitado en el hogar  también se 
pronuncia el Kidush
sinagoga. 
El Kidush

Shabat

como en las noches de  hay 
 [Kidush]  la  

vin
la norma el  'Así como se 
pronuncia Kidush Shabat 
Hav  a la   Shabat,  la 
misma forma se pronuncia Kidush  la 
noche de fiestas y 
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B , 

sagrado y lo profano, entre la luz y la oscuridad, entre Israel y las demás naciones, entre el 
día séptimo y los seis días de la creación. Estableciste distinción entre la santidad del Shabat y de 

La bendición siguiente se omite durante las últimas dos noches de Pesaj

B
sostuviste y nos hiciste presenciar este momento.

En Sucot:

B
preceptos y nos ordenaste habitar en la Sucá.

La cuenta del 

Estoy dispuesto a cumplir con el precepto de la cuenta del Omer, como está escrito en la

ofreceréis el Omer, siete semanas completas, hasta finalizar la séptima semana contaréis 
cincuenta días”.

B
preceptos y nos ordenaste contar el Omer.

La segunda noche de Pesaj  Hoy es el primer día del Omer
La séptima noche de Pesaj  Hoy es el sexto día del Omer
La octava noche de Pesaj 

 

La cuenta del Omer
La Torá ordena que desde el segundo día
de Pesaj –día en que las primeras espigas
de cebada eran ofrendadas en el Templo  
deben ser contados cuarenta y nueve días,
y celebrar en el día cincuenta la festividad
de Shavuot. Este período es el llamado
Sefirat HaOmer  (la cuenta del Omer). La
Sefira también alude a un evento anterior
en el tiempo. Durante las siete semanas
que sucedieron al Exodo de Egipto,
nuestros antepasados se prepararon para
recibir la Torá en el Monte Sinaí. Esta
responsa bilidad de prepararse para la
recepción de la Torá se renueva cada año
en nuestras propias vidas. En la
antigüedad, la Sefira era un tiempo de
regocijo, pero en nuestros días se ha

transformado en un período de semi duelo 
por varias razones: la ausencia del 
Templo, la muerte de los 24.000 alumnos 
de Rabí Akiva durante los primeros 
treinta y tres días de la Sefira, y diversas 
masacres acontecidas en tiempos de las 
Cruzadas.
El Omer es contado de pie y entrada ya la 
noche. Si uno olvidara contarlo de noche, 
lo recita durante el día subsiguiente sin 
pronunciar la bendición correspondiente, 
y continúa contándolo en los días 
restantes pronunciando la bendición. Mas 
si olvidara contarlo también durante el 
día, continúa con la cuenta del Omer sin 
pronunciar la bendición durante las 
noches que restan para el final de la 
cuenta. 
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A
Señor el habernos  de los pueblos idólatras, acercándonos a Su verdad. 
Nosotros, reverenciamos y agradecemos al Soberano del universo, el Santo Bendito 
Él.

Su  en las alturas  es nuestro Dios. Él es la suprema 
verdad y así está escrito en  Reconoce hoy y grábalo en tu corazón, que el 

Por lo tanto,  en la pronta manifestación de  gloria que hará 
desaparecer los falsos valores de la  y destruirá toda suerte de idolatría. 

 en un mundo mejor, orientado por nuestra fe en  Entonces la 
humanidad  invocará y todos los impíos tornarán hacia   el universo 

 

Aleinu Leshabeaj:
Según antiguas tradiciones, entre ellas una 
responsa babilónica del siglo X, atribuida 
a Rav Hai Gaón, esta declaración de fe 
fue compuesta por Ieoshúa bin Nun 
después de haber cruzado el Jordán junto 
al pueblo de Israel a su ingreso a la Tierra 
Prometida. Según otras tradiciones, el 
Aleinu Le shabeaj fue compuesto por el 
amoraíta babilonio Rav autor de la gran 
mayoría de los poemas religiosos 
integrados a la oración de Musaf de Rosh 
HaShaná. En honor de la verdad, el estilo 
de esta oración recuerda al estilo de este 
amoraíta. 
Durante la época talmúdica, esta oración 
formaba parte únicamente de este servicio 
festivo y hacia el siglo XIV se la incluyó 
como parte de la liturgia diaria al final de 

los servicios. Según una antigua 
costumbre que recuerda el Talmud 
(Berajot 32b), los hombres piadosos no 
solían abandonar la sinagoga 
inmediatamente después del servicio, sino 
que permanecían en el lugar. Tal vez por 
ello se adicionó el Aleinu en esta sección 
del servicio. 
Durante los aciagos días de la Edad 
Media, cuando los judíos sufrían 
persecuciones y a menudo eran quemados 
vivos, muchos fueron los mártires judíos 
que murieron recitando el Aleinu con su 
último aliento. Por medio de esta oración 
proclamaban su imperecedera fe en el 
único Dios, y su esperanza de que algún 
día todas las naciones de la tierra Lo 
reconocerían como el Soberano del 
mundo, Rey por toda la eternidad. 
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Aleinu Leshabeaj LaAdon HaKol Latet Guedula LeIotzer 
Bereshit SheLo Asanu KeGoiei HaAratzot VeLo Samanu 
KeMishpejot HaAdama SheLo Sam Jelkenu KaHem VeGoralenu 
KeJol Hamonam.VaAnajnu Korim UMishtajavim UModim Lifnei 
Melej Maljei HaMelajim HaKadosh Baruj Hu.
SheHu Note Shamaim VeIosed Aretz UMoshav Ikaro BaShamaim 
MiMaal UShjinat Uzo BeGobhei Meromim. Hu Eloheinu Ein Od. 
Emet Malkenu Efes Zulato KaKatuv BeTorato VeIadata HaIom 
VaHashevota El Levaveja Ki Adonai Hu HaElohim BaShamaim 
MiMaal VeAl HaAretz MiTajat Ein Od.

VeNeemar VeHaia Adonai LeMelej Al Kol HaAretz Baiom HaHu 
Ihie Adonai Ejad UShemo Ejad.



de duelo

E
nombre del Eterno. Que Su reino sea proclamado prontamente, en vuestros días, y 
en vida de toda la congregación de Israel. Amén.

Sea Su glorioso nombre bendecido eternamente

Exaltado y venerado sea el nombre del Santo Bendito Él. Su gloria es inefable e 

El que establece la armonía en los cielos, conceda la paz a nosotros y a todo 
Israel. Amén.

Según ciertas tradiciones judías el
Kadish recitado por un hijo tiene la
capacidad de beneficiar al alma de sus 
progenitores.
Cuenta una antigua leyenda judía que
cierta vez, un Rabino se cruzó con un
muerto que iba recogiendo leños y
cargándolos sobre su espalda. Le dijo:
‘Hijo mío...¿por qué estás haciendo todo
esto?’. Le dijo: ‘Rabí, ésa es mi sentencia
eterna de avivar las llamas del infierno
para ser juzgado allí’. Le dijo: ‘¿Y no hay
nadie que pueda salvarte de esa gran
desgracia?’. Le dijo: ‘Nadie puede
salvarme, salvo que mi hijo diga el 
Kadish, o diga el maftir honrando a Dios
en mi lugar. Y si hiciera esto, sé que su
mérito podrá defenderme’. Y vino este
Rabino y dijo esto al hijo del muerto, y
obró éste tal como había dicho su padre.
A los pocos días, se le apareció el muerto
a este sabio y le dijo: ‘Ya puedes
tranquilizarte, dado que me has tranqui
lizado’ (Kol Bo).

El Kadish era originariamente recitado 
sólo por los padres fallecidos y durante 
los once meses posteriores a su 
fallecimiento. La razón por la que se 
pronuncia sólo durante once meses es que 
según una antigua tradición  sólo el

juicio de los 'malvados' en el infierno dura
doce meses. Recitar el Kadish durante un
año sería equiparar a los padres con los
malvados y ningún padre es malvado a
ojos de sus hijos.
En nuestros días, la tradición de recitar el
Kadish se extendió a otros familiares o
seres queridos no habiendo ninguna ley
que impida esta práctica. De hecho, en
muchas congregaciones liberales, las
mujeres también pronuncian el Kadish y
santifican el nombre de Dios en público 
recordando a sus seres amados. Si bien
hay ciertos sectores de nuestro pueblo que
se oponen a esta práctica, no hay ningún
motivo contundente que pueda negarle
este derecho a las mujeres.
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Itgadal VeItkadash Sheme Raba. BeAlma Di Vera 
JiRute VeIamlij Maljute. BeJaiejon UVeIomejon 
UVeJaie DeJol Beit Israel BaAgala UVizman Kariv. 
Veimru Amen.
Ihe Shme Raba Mevoraj LeAlam ULeAlmei Almaia.
Itbaraj VeIshtabaj VeItpaar VeItromam VeItnase 
VeIthadar VeItale VeIthalal Sheme DeKudsha. Berij 
Hu. LeEla (ULeEla) Min Kol Birjata VeShirata 
Tushbejata VeNejemata DaAmiran BeAlma. VeImru 
Amen.
Ihe Shlama Raba Min Shemaia VeJaim Aleinu VeAl 
Kol Israel VeImru Amen.
Ose Shalom BiMeromav Hu Iaase Shalom Aleinu 
VeAl Kol Israel Veimru Amen.



Igdal 

Sea alabado el Dios viviente,
Su existencia es eterna.

s incomparable,

Es incorpóreo y 
s inconmensurable.

Él precede a la creación.
Él es primero y Su primacía absoluta.
Él es el Creador de todo lo existente,
Su grandeza es 

Reveló Su palabra a los hombres de Su predilección,
Su profecía a los seres de Su elección.
No surgió en Israel otro profeta 
quien la presencia de Dios contempló.

s a Su pueblo,
por intermedio de Su profeta, Su predilecto.

su origen es divino y no será reemplazada.

Nada se oculta ante Él,
s cosas desde su comienzo.

castiga al malvado conforme a su maldad.

Este poema de incierto origen resume los 
trece principios de fe expuestos por el 
RaMbaM en su comentario a la Mishná 
(Sanhedrín, cap. 10). 

Él es único:
La unidad de Dios es Su poder para unirse 
con todas las cosas. Él es uno en Sí 
mismo y brega para ser uno con el 
mundo. Rabí Shmuel ben Amí observó 
que la narración bíblica de la creación 
proclama: ‘Un día...segundo día...tercer 
día...’, y así sucesivamente. Si se tratara 

de dar cuenta del tiempo, lo lógico sería 
suponer que la Biblia dijera: ‘Un día...dos 
días...tres días’ o bien: ‘El primer 
día...segundo día...tercer día’, pero nunca 
‘uno...segundo...tercero’.
Iom ejad, un día, significa en realidad el 
día en que Dios deseó ser uno con el 
hombre. ‘Desde el comienzo de la 
creación, el Santo Bendito anheló entrar 
en sociedad con el mundo 
terrestre’ (Bereshit Raba 3, 9). La unidad 
de Dios es un desvelarse por la unidad del 
mundo. (A. I. Heschel).
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Igdal Elohim Jai VeIshtabaj Nimtza VeEin Et El 
Metziuto. Ejad VeEin Iajid KeIjudo Nelam VeGam Ein 
Sof LeAjduto. Ein Lo Demut HaGuf VeEino Guf Lo 
Naaroj Elav Kedushato. Kadmon LeJol Davar 
Asher Nivra Rishon VeEin Reshit LeReshito. Hino 
Adon Olam LeJol Notzar Iore Guedulato 
UMaljuto. Shefa Nevuato Netano El Anshei 
Segulato VeTifarto. Lo Kam BeIsrael KeMoshe Od 
Navi UMabit Et Temunato. Torat Emet Natan 
LeAmo El Al Iad Nevio Neeman Beito. Lo Iajalif HaEl 
VeLo Iamir Dato LeOlamim LeZulato. Tzofe 
VeIodea Setareinu Mabit LeSof Davar BeKadmato. 
Gomel LeIsh Jesed KeMifalo Noten LeRasha Ra 
KeRishato. Ishlaj LeKetz Iamin Meshijenu Lifdot 
Mejakei Ketz Ieshuato. Metim Ijaie El BeRov Jasdo 
Baruj Adei Ad Shem Tehilato. 



Adon Olam 

Creador del mundo, Rey Supremo,
Su reino precedió a la creación.

toda la creación Lo proclamó Soberano.

Él reinará, con Su majestad.
Él fue, Él es, y Él será,
eternamente glorioso.

El Eterno es mi redentor,

Él es mi estandarte y refugio,

cuando duermo y cuando despierto.
Él protege con amor mi alma y mi cuerpo, 
el Señor está conmigo, nada temo.

Adon Olam:
Este bellísimo e inspirador canto de 
alabanza es atribuido a Rabí Shlomó Ibn 
Gabirol uno de los más destacados 
compositores de poemas litúrgicos que 
vivió en España en el siglo XI. 
Entre las diversas enseñanzas de este 
poema, se encuentra lo siguiente: cada 
descubrimiento, antiguo o reciente, confir
ma la creencia de que existe siempre una

primera causa, un poder que no tiene
final. En todo momento el hombre debe
tomar consciencia de que este mundo
tiene un Creador y un Conductor, y que
las cosas no son producto de la mera
casualidad o el capricho.
El 'Adon Olam' es al mismo tiempo la
expresión de la absoluta creencia en Dios,

Creador del universo y su gobernador 
eterno, así como el Guardián y Redentor 
del hombre en la vida y en la muerte, por 
lo que colocamos nuestro destino en Sus 
manos, tal como dice este himno: 'A Su 
misericordia confío mi alma, cuando 
duermo y cuando despierto. Él protege 
con amor mi alma y mi cuerpo, el Señor 
está conmigo, nada temo'. De hecho este 
final del himno revela, tal vez, la 
intención original de su autor: un poema 
nocturno, para ser recitado antes de ir a 
dormir. Hasta el día de hoy, el 'Adon 
Olam' se halla integrado a la lectura del 
Shemá que se pronuncia al lado de la 
cama por las noches.
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Adon Olam Asher Malaj BeTerem Kol Ietzir Nivra.
LeEt Naasa VeJeftzo Kol Azai Melej Shemo Ikra.

VeAjarei KiJlot HaKol Levado Imloj Nora.
VeHu Haia VeHu Hove VeHu Ihe BeTifara.

VeHu Ejad VeEin Sheni Lehamshil Lo Lehajbira.
Beli Reshit Reshit Beli Tajlit VeLo HaOz VeHaMisra.

VeHu Eli VeJai Goali VeTzur Jevli BeEt Tzara.
VeHu Nisi UManos Li Menat Kosi BeIom Ekra.

BeIado Afkid Ruji BeEt Ishan VeAira.
VeIm Ruji Gueviati Adonai Li VeLo Ira. 



Desde el comienzo del mes de Elul hasta Sheminí Atzeret este salmo se intercala en los servicios 

SALMO 27

Adonai es mi luz y mi salvación, ¿de quién he de temer? Adonai es la fortaleza
de mi vida, ¿de quién he de tener miedo? Cuando se acercan a mi malhechores para 
destruirme, ellos, mis enemigos y adversarios, tropiezan y caen.

Si acampare contra mí un ejército, no temerá mi corazón; si desatasen contra mí 

Un deseo formulé a Dios, este es mi anhelo: Residir en la casa del Señor todos 
los días de mi vida; para presenciar la gracia de Dios y permanecer en Su santuario.

En día de desgracia Él me cobijará en Su tabernáculo; me ocultará en Su carpa, 
me elevará sobre una roca. Ahora, erguirá mi cabeza ante mis enemigos en derredor. 

ayuda, no me abandones ni me desampares, Dios, mi Salvador. Pues mi padre y mi 
madre me abandonaron, mas Dios me recogerá.

de los que me odian. No me entregues al furor de mis enemigos, pues se erigieron 

El motivo por el cual se recita este Salmo 
durante este período de arrepentimiento se 
halla sugerido en el Midrash Shojer Tov. 
El midrash expone: 
'Adonai es mi luz', en Rosh HaShaná. 'Y 
mi salvación', en Iom HaKipurim. Y luego 
cuando dice 'Él me cobijará en Su 
tabernáculo', sugiere el midrash que es 
una alusión a Sucot. 
En Rosh HaShaná, según sostiene el 
midrash, Dios nos ayuda a ver la luz y a 
arrepentirnos; en Iom HaKipurim, Dios 
nos provee la salvación perdonando 
nuestras faltas. Una vez perdonados, Él 
nos cobija y protege de todos los peligros, 
así como cobijó a nuestros antepasados en 

el desierto.
Asimismo, hay quienes sostienen que la 
razón por la que se recita este Salmo 
durante estos días está sugerida hacia el 
final del mismo en el versículo trece. Allí  
leemos: i yo no hubiese confiado en 
presenciar  Tu bondad en la tierra de 
la vida). La palabra que abre este 
décimo tercer versículo y la palabra Elul, 
el mes en el que se comienza a recitar 
dicho Salmo  contienen las mismas letras.    
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Le David Adonai Ori VeIshi MiMi Ira, Adonai Maoz 
Jaiai MiMi Efjad.

Kave El Adonai, Jazak VeIametz Libeja VeKave El 
Adonai.


